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Ms. Ann Tran has served the Unitéd Scates District Court for the Distriet of Now Mexico as a
Vietmmesie< >English interpreier for the last § weurs affer having workod as an interpreter for the
AMetropolitan Conrt for Bernadiflo County amd the State District Courl for the 3™ Lixlicia istriet,
the Victnamesc Relugee Program and various other institutions. She brought a very cxlensive
academic and expericntial backgrownd 1o the imerpretation of Victamese= ~Hnglish in the
United States District Court in the District of Neve Mexico when she began to interpret for es,
Lier backyround of 16 years of study ol the Vicinansese language in the public sehools of Saigon
and in bier Bachelar of Aris Degrec at the Univeesity of Saigon as wiell as studying Englishat the
Untivensity of Suigon and grichute studics in English at the University of Chicago-and the
Unsiversity of New Mexivo give hier an exirsordinary commumd of both the Vietoamese mnd the
English languages. (. alike many other “gxatic” longuage interpreters who have leamed Engtish
as a second language and who have difficulty with sheir oral delivery in koghsh. Ms. Tran has a
very Muid delivery in both English and Vicmamese. She does cxeellent wark in simuliancous
anil conseculive interpretmivns as well win sight irnslations from Vicinamese < > Foglish

As g forsier university professor in Victuam and as a professor of English and Mathematics @t the
Albuquerque | echnieal!Vocational Institeie for the Jast 27 years, she is totally Buent in speaking.
reading and writing both the English and Victnamese languages. She alse hasa strong
bachground in English composition and granmar. This ability was fiwther enhances by the fect
thint she has alo served as ranshitor. interpreter amd wainer for the Fmbassy of he United Sttes
and the United States Agency for intentionasl Development in Vidginam, She bas additional
experience interprefine Jor the Victnamese Refugee Resetilement Program in Albuguerque. New
Mexica and in the many rokes she bas underéaken in programs which have been cstablished fo
assist the Victnamese conumunity: in Albsguerque amnd New Mexico, Asa transtator, Ms. Tran
has wanslated documents acrss a b range of topics. such as wotor vehicle driving
examinations. scienee exhibitivns. Domestic Violenc: marerials. Human Rights Commission
doenments. school pelicics. procedunss and programs documents. ofc. Ms.. 'ran has also
interpreted for all manner of insurmee claims imerviows, mesdical examinmiions, psychiavde skl
menial health cxaminations. hospital emergency services imerprelations. trinls before United
States [nmigration Judges and many other lopies, which are far too munerous 1o-list here.



